
PL - Hak Rowerowy  
Sposób użycia: Przyłóż hak do ściany, zaznacz miejsca wiercenia i przykręć za pomocą 
dołączonych wkrętów. Montuj wyłącznie na stabilnych powierzchniach - drewno, cegła lub płyta 
gipsowa. Sprawdź stabilność przed użyciem.  
Ostrzeżenie: Maksymalne obciążenie: 10 kg (drewno/cegła), 5 kg (płyta g-k). Nie  
przekraczaj dopuszczalnej nośności. Tylko do użytku wewnętrznego. Przechowywać poza zasięgiem 
dzieci. Nie zawieszać osób ani zwierząt.  
 

 

EN - Bike Hook 

Usage: Place the hook against the wall, mark the drilling points, and screw it in using the included 
screws. Mount only on stable surfaces—wood, brick, or drywall. Check stability before use. 

Warning: Maximum load: 10 kg (wood/brick), 5 kg (drywall). Do not exceed the permissible load. For 
indoor use only. Keep out of reach of children. Do not hang people or animals. 

 

EE- Jalgrattakonks 

Kasutamine: Asetage konks seinale, märkige puurimiskohad ja kinnitage kaasasolevate kruvidega. 
Paigaldage ainult stabiilsetele pindadele – puit, tellis või kipsplaat. Kontrollige enne kasutamist 
stabiilsust. 

Hoiatus: Maksimaalne koormus: 10 kg (puit/tellis), 5 kg (kipsplaat). Ärge ületage lubatud 
kandevõimet. Ainult siseruumides kasutamiseks. Hoida lastele kättesaamatus kohas. Ärge riputage 
inimesi ega loomi. 

 

LT - Dviračio kabliukas 

Naudojimas: Pridėkite kabliuką prie sienos, pažymėkite gręžimo vietas ir pritvirtinkite naudodami 
pridedamus varžtus. Montuokite tik ant stabilių paviršių – medžio, plytų ar gipso kartono. Prieš 
naudojimą patikrinkite stabilumą. 

Įspėjimas: Maksimali apkrova: 10 kg (medis/plytos), 5 kg (gipso kartonas). Neviršykite leistinos 
apkrovos. Tik vidaus naudojimui. Laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje. Nekabinkite žmonių ar 
gyvūnų. 

 

LV - Velosipēda āķis 

Lietošanas instrukcija: Novietojiet āķi pie sienas, atzīmējiet urbšanas vietas un piestipriniet ar 
komplektā iekļautajiem skrūvēm. Uzstādiet tikai uz stabilām virsmām – koka, ķieģeļu vai ģipškartona. 
Pirms lietošanas pārbaudiet stabilitāti. 

Brīdinājums: Maksimālā slodze: 10 kg (koks/ķieģelis), 5 kg (ģipškartons). Nepārsniedziet pieļaujamo 
slodzi. Tikai iekštelpu lietošanai. Sargāt no bērniem. Neuzkariniet cilvēkus vai dzīvniekus. 

 



DE - Fahrradhaken 

Anwendung: Haken an die Wand halten, Bohrlöcher markieren und mit den mitgelieferten Schrauben 
befestigen. Nur auf stabilen Oberflächen montieren – Holz, Ziegel oder Gipskarton. Vor der 
Verwendung die Stabilität überprüfen. 

Warnung: Maximale Belastung: 10 kg (Holz/Ziegel), 5 kg (Gipskarton). Zulässige Tragfähigkeit nicht 
überschreiten. Nur für den Innenbereich. Außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren. Keine 
Personen oder Tiere aufhängen. 

 

CZ - Háček na kolo 

Použití: Přiložte háček ke zdi, označte místa pro vrtání a připevněte pomocí přiložených šroubů. 
Montujte pouze na stabilní povrchy – dřevo, cihla nebo sádrokarton. Před použitím zkontrolujte 
stabilitu. 

Varování: Maximální zatížení: 10 kg (dřevo/cihla), 5 kg (sádrokarton). Nepřekračujte povolenou 
nosnost. Pouze pro vnitřní použití. Uchovávejte mimo dosah dětí. Nevěšte osoby ani zvířata. 

 

SK - Háčik na bicykel 

Použitie: Priložte háčik k stene, označte miesta na vŕtanie a pripevnite pomocou priložených skrutiek. 
Montujte len na stabilné povrchy – drevo, tehla alebo sadrokartón. Pred použitím skontrolujte stabilitu. 

Upozornenie: Maximálne zaťaženie: 10 kg (drevo/tehla), 5 kg (sadrokartón). Neprekračujte povolenú 
nosnosť. Len na vnútorné použitie. Uchovávajte mimo dosahu detí. Nevešajte osoby ani zvieratá. 

 

HU - Kerékpár akasztó 

Használat: Helyezze az akasztót a falhoz, jelölje meg a fúrási pontokat, és rögzítse a mellékelt 
csavarokkal. Csak stabil felületekre szerelje – fa, tégla vagy gipszkarton. Használat előtt ellenőrizze a 
stabilitást. 

Figyelmeztetés: Maximális terhelés: 10 kg (fa/tégla), 5 kg (gipszkarton). Ne lépje túl a megengedett 
teherbírást. Csak beltéri használatra. Gyermekektől távol tartandó. Ne akasszon rá embereket vagy 
állatokat. 

 

RO - Cârlig pentru bicicletă 

Instrucțiuni de utilizare: Așezați cârligul pe perete, marcați punctele de găurire și fixați-l cu 
șuruburile incluse. Montați doar pe suprafețe stabile – lemn, cărămidă sau gips-carton. Verificați 
stabilitatea înainte de utilizare.Reverso Context 

Avertisment: Sarcină maximă: 10 kg (lemn/cărămidă), 5 kg (gips-carton). Nu depășiți capacitatea 
maximă admisă. Doar pentru uz interior. A nu se lăsa la îndemâna copiilor. Nu agățați persoane sau 
animale. 

https://context.reverso.net/translation/english-romanian/bike%2Brack?utm_source=chatgpt.com


 

BG - Кука за велосипед 

Начин на употреба: Поставете куката до стената, отбележете местата за пробиване и я 
закрепете с включените винтове. Монтирайте само върху стабилни повърхности – дърво, тухла 
или гипсокартон. Проверете стабилността преди употреба. 

Предупреждение: Максимално натоварване: 10 кг (дърво/тухла), 5 кг (гипсокартон). Не 
превишавайте допустимата товароносимост. Само за вътрешна употреба. Пазете от деца. Не 
окачвайте хора или животни. 

 

FI - Polkupyörän koukku 

Käyttöohje: Aseta koukku seinää vasten, merkitse porauskohdat ja kiinnitä mukana tulevilla ruuveilla. 
Asenna vain vakaalle pinnalle – puu, tiili tai kipsilevy. Tarkista vakaus ennen käyttöä. 

Varoitus: Suurin kuormitus: 10 kg (puu/tiili), 5 kg (kipsilevy). Älä ylitä sallittua kantavuutta. Vain 
sisäkäyttöön. Säilytä lasten ulottumattomissa. Älä ripusta ihmisiä tai eläimiä. 

 


